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LITERATDOR EN KDNST. 

Paul Morand, Rien que la terre. 

Sinds een paar eeuwen zijn de grenzen van het 
heelal wijd uitgezet. Om ze te meten, is men 
van aardstralen op lichtjaren' overgsgaan; en nog 
duizelt ons denken, als wij vaikmenschen over de 
afmetingen van het heelal (ons heelal maja,r!) hooren 
spreken. 

Maar terzelfder tijd is onze arme aardbol onrust-
harend geslonken. Een van de vele gedachten, die 
de moderne mensch als veroiuderde en onbruik-
haar geworden kleedingstiikken heeft af te leggen 
is de illuzie, dat de aarde grooit is. 

Die heerlijke onbepierkte aarde met onbezochte 
gebieden on waarop nog land te ontdekken viel, 
behoort tot de romantische denkheelden, die de 
onze, healas! niet meer zijn. Het record van Jeaii 
Passepartout, dien wij in onze jonge jaren schier 
ademloos zijn gevolgd op 'zijn rondreis van tach
tig dagen, kan door een of anderen nieuwen Fer-
gusorL op de meest vernietigende wijze worden 
verbeterd. En dan te bedenken, dat op die zoo 
deerlijk geslonken aardboil slechts een kwart vaste 
grond, en dat is, nog niet eeiis altijd yoör menschen 
bewoonbare, ruimte, is.. Hoe fauikend is het voor 
ons, Europeanen, op de aardglobe ons werelddeel 
te zien als een gehavend en uitgekerfd aarrhangsel 
van het massieve Aziatische vasteland met tegen
over zich naar het westen de" dreigende en wan
staltige knotsen van de beide Amerika's. 

Een tegenwoordig zeer op den voorgrond tredende 
figuur uit de wereld der Fransche letteren, Paul 
ï\Iorand, heeft over do beknoptheid van onze aarde 
een roman geschreven. 

Van het voor de moderne Fransche letterkunde 
zoo kenmerkende region alisme is in het tot nu 
toe van Morand verschenen werk, geen spoor te 
bekennen. Geen zijner boeken heeft tot objekt of 
achtergrond een of ander schilderachtig hoekje van 
Frankrijk, met al wat het aan taal en gebruiken, 
.aan geur en kleur voor eigenaardigs bevat. In
tegendeel, zijn geest vermeit zich in het interna
tionale. Morand is kosmopoliet.. Hij kan het zijn 
'doox zijn reizen en trekken, hij verdient het te 
zijn door zijn geest, die de groote lijnen en de 
breede vlakken overziet en door de vaardigheid 
van zijn soliede schilderknuist, die in breede en 
Icrachtige toetsen de coimpositie opzet. 

R i e n q u e l a t e r r e . „Onze aarde maar", is 
de titel, dien hij aan zijn laatste boek heeft ge
geven. Is het een roman? Ach, wie zegt eens 
duidelijk en klaar wat wij onder r o m a n hebben 
te verstaan? Bij de verbijsterende en altijd nog toe
nemende productiviteit van de pers wordt.het steeds 
moeielijker het begrip „roman" 'te omschrijven. 
Wie is heden ten dage nog zoo kinderachtig te 
meenen, dat een roman een verhaal is! Misschien 
is dit nog de beste definitie: een roman is een 
boek van ministens 250 pagina's; op:geivaar, dat 
•schoolboeken en handleidingen voor fotografeeren 
en radio ook voor romans zullen worden gehouden. 

Paul Morand voert zijn lezers met zich mee op 
een rondreis over Amerika, Japan, China, de Phi-
lippijnen, Achter-Indië en via Suez naar huis. Hij 
is zelf de hoofdpersoon; van zijn gezelschap wor
den wjj niets gewaar. 'Geen andere intrige dan de 
reeks tafereelen, die meestal dansend en trillend 
als fragmenten van een rolprent en -enkele keerea 
rustig en bezadigd als een lichtbeeld, op zijn scherm 
worden geprojekteerd. 

Morand's beschouwingen over de mensohheid en 
het leven zijn nogal aan den pessimistischen kant; 
zijn woorden vlijmen als scheermessen. Met wel
gevallen citeert hij het woord van Voltaire — onze 
tijdgenoot Vpltaire, zegt hij geheel in den trant 
van zijn haastige en koortsachtige allures — „Comp-
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meerden het verwijt ingebracht, dat door hen de 
leer wordt ge:steld boven het leven. Deze beschul
diging is Voetius steeds een reden tot ergeriiis 
geweest, en hij heeft, ook als hoogleeraar, zich 
met al wat in hem was beijverd om haar door de 
praktijk te weerleggen. Hij had uit de Dordtsche 
Synode een diepen indruk iDehouden van het advies 
der Zeeuwen over de opleiding tot den Dienst des 
Woords, dat in de 18e zitting was uitgebracht, 
en wel niet als synodale resolutie was aanvaard, 
doch zeer zeker de- instemming der vergadering 
had: „De mensche Godts (d.w.z. de theoloog) be
hoort volmaecktelyok tot alle goede weroken on
derwezen, ende niet alleenlijck tot leeringhe ende 
hestraffinghe, maar OiOC tot verbeteringe ende on-
derwysinge, die in de gherechticheyt is, bereyt 
te zijn. Tot wekker eynde te wenschen ware, dat 
in de coUegiën ende academiën de jongelingen de 
T h e o l o g i a p r a c t i c a gheleert wierde ende 
jzy] van verscheydene ghelegentheden der oon-
scientiën [wierden] onderricht". In dezen geest 
wenschte Voetius onderwijs te geven. Hij hield 
zijnen studenten steeds de spreuk van den Kerk-

tez que Ie monde est un grand naufrage et que 
la devise des hommes est: Sauve qui peut". -

Het instituut Pasteur, de Rockefeller-stichtingen 
en .ijergelijke hebben, doordat zij het menschdom 
hebben verhinderd, in normale en iiuttige propor
ties te sten'-en, ons meer kwaad gedaan dan o;or-
logswerktuigen. Morand meent deze boutade te 
moeten rechtvaardigen met een beroep op Michelet, 
die beweert, dat, tenzij de natuur geweldig huis
hield onder de haringen, deze in hun ontzaglijke 
vruchtbaarheid de oceanen met hun kroost zovrden 
hebben gevuld en drooggemaalit. 

De Vereenigde Staten van Europa? Ach, in welk 
een eindeloos verschiet liggen ze. Heiligen en marte
laars, een geheel speciale opvoeding, zijn er noo-
dig om gewone individuen te doen samenleven, 
als zij dezelfde taal niet spreken. Neem tot voor
beeld Fjankrijk en Engeland. Deze beide volken, 
behoorend tot de meest vooraanstaanden onder de 

•natiën, zijn door slechts enkele mijlen varens van 
elkaar gescheiden en toch evenver van elkaar ver
wijderd als Perzië van de Antillen, ondanks tien 
eeuwen van gestadige uitwisseling. In éénzelfde 
pogen hebbén zij hun bloed, gestort. Zij hebben, 
buiten rekening gelaten officiëele liefdesverklarin
gen, voor elkander niet dan onkunde en minach
ting. Alleen onze .huichelachtigheid verhindert ons 
de vreemdelingen zwijnen, honden, duivels of onrei-
nen te noemen, zooals de Aziatische volkeren dat 
doen. Elke deugd, die men bij den .ander ontdekt, 
vormt een nieuwe hinderpaal. Over gebreken en 
ondeugden stapt men wel 'heen. 

Niet altijd is Morand in die mate bitter. Maar 
evenals alle geesten, die tot pessimisme overhel
len, ziet en zegt hij de dingen scherp en raak: 
„Les races tropica.les sont simples dans la mort 
comme dans la vie, et acceptent de passer sans 
bruit il, d'autres existences". — „J'aime les chats. 
Les tigres sont^des chats plus faibles, pnisque mal-
heureux et traqués". 

Sprekend over de jonge Amerikaansche bestuurs
ambtenaren te Manilla, constateert Moirand .dat deze, 
te midden van hun paradijsweèlde maar ëén ge
dachte hebbeai, n.l. weer zoo spoedig mogelijk in 
het moederland te zijn, waar zij, op de acht^en-
veertigste verdieping van een 'of andere bank, in 
hun - hemdsmouwen met elastieken erom, de 
mooie avonden aan den oever van ;de Pasig zullen 
vergeten, waar naakte negers met pijl en boog 
aan het visschen zijn. 

Hoor, hoe hij spreekt over de zon der keerkrin
gen: die daar eiken dageraad onvermurwbaar en 
zonder eenigen overgang, zich tot blakeren stelt, 
en als je de koorts hebt 'dwars door de gesloten 
oogleden heen boort en komt kloppen achteraan 
legen je schedel. De zon uit onze landen is vroo-
lijkheid, gezondheid, leven en beweging. Daar in 
de tropen vlucht men en bergt zich midden oip'den 
dag. Het leven zet eerst weer in, als de duisternis 
zich spreidt. Dan eten de mannen, de vrouwen 
werken, de dieren gaan op roof. Dan is de groote 
verbijstering van den dag vooibij. De blakering 
die door de openingen in het groen heenzsefde 
als door het dakvenster van het Pantheon te Rome, 
is dan alleen nog maar een herinnering. Een her
innering, de onverwinlijke zon, die alle relief en 
a,lle perspectief in één gloeiend plat vlak bracht, 
en alle kleuren verslond tot één daverende felheid. 
De Brahmanen zeggen: de zon is de dood, daarom 
sterft alle schepsel, 't welk onder haar woont. Die 
aan de andere zijde wonen, zijn goden, daarom zijn 
zij onsterfelijk. Hare stralen zijn de strengen, waar
mede de schepselen aan den wagen des levens 
gespannen zijn. 

Hoe mooi, modern-poëtisch is ook deze „rêverie". 
Morand zit weer in Parijs, in zijn armstoiel, en 
mijmert over alle paketbooten, die op'; zee zijn. Som
migen snellen in het donker voort, glijdend over 
het diep© water. In hun ingewand, dames in avond

vader Gregorius van Nazianzer voor: „Leert niet, 
indien gij ook niet door uwen wandel leert". 

Voor hem was feitelijk de geheele theologie prac-
üsch: elk barer onderdeelen behoorde zoo te 
worden behandeld, dat het werd toegepast op, de 
praktijk van berouw, geloof, hoop en liefde, of 
gericht werd tol. vertroosting en vermaning. De 
eigenlijke practische theologie onderscheidde hij in 
moraal en casuïstiek, in asoetiek en in de leer 
der kerkinrichting. Had hij de beide laatste deelen 
in de vroeger genoemde werken behandeld, voor 
de uiteenzetting van wat hij leerde over het zede
lijk leven en de gevallen der conscientie is veel 
te vinden in zijne D i s p u t a t i on e s.. De aan
staande Dienaren des Woords moesten leeren het 
zwaard des Woords te richten tegen het misbruik' 
van Gods Naam, de ontheiliging van den Sabbath, 
dansen en balletten, het tooneel, den woeker, de 
afzetterij der bank van leeninghouders, de pronk
zucht in haartooi en kleederdracht, het duel en 
andere wijzen van eigen richting, drinkgelagen met 
wat daarbij behoort, dobbelspel, patronaatrecht, 
minachting der kerkelijke tucht door de overheid, 
misbruik van de kerkelijke goederen, handhaving 
van Roómsche instellingen en gewoonten. Tegen 
al deze zonden richtte de hoogleeraar zich bij zijn 
onderwijs, en het hinderde hem 'zeer, dat sommi
gen daarin iets nieuws zagen. Beroemd zijn de 
disputen, die hij in het .wintersemester van 
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toilet, een jazz zwart en rood als een klopjacht 
van negers. Beneden de machine-kamer, boven de 
commando-brug, plichtsbetrachting, stilte. In het 
absolute duister, een enkel lichtend punt: het oom
pas, dat het gezicht van een zeeman eventjes be-
schi-jnt. Dan wennen de oogen a,ap. het donker en 
ziedaar een witte schim: de officier van de wacht, 
onbewegelijk, het hoofd opgeheven naar het Z.ui-
derla'üis. Mijn gedachten dwalen naar andere sche
pen, verder weg; de dag .breekt aan; het dek 
wordt gewasschen, men hoort het neerkletteren der 
machtige stralen uit de waterkranen en het geslier 
der bezems; of wel, terwijl de aistand met den 
tijd vermeerdert — want reizen is leven volgens 
de hemellichan'ien — Chineezen, die even geel zien 
als het koper, dat ze poetsen, en de eerste lui, 
die in hun pyjama reeds om hun slokje komen in 
de bar, die nog vol is van de asch en de lucht 
der sigaren van den vorigen avond, terwijl de 
werpsteenen van het poker verspreid liggen 'als uit
geslagen k;iezen na. een bokspartij (!). 

Ziehier de tegenhanger van deze mijmerij: Men 
ligt in zijn smalle kooi en, van de ónbsweeglijkheid 
overgegaan in het zwallcen, denkt men aan zijn 
werkkamer in Frankrijk bij de antipoden, aan de 

_ goede „vaste wal" waar alles stevig staat, de boe
ken horizontaal liggen, waar de wind niet door 
een op-en raam spo-okt en de papieren van hun 
plaats waait, waar de inkt niet uit den koker vliegt 
en de lucifers niet vochtig zijn, maar branden 
willen. Sinds drie dagen is men niet anders dan 
op handen en voeten naar de eetzaal kunnen gaan.; 
de lift gaat schuin naar boven, de golE komt, spuwt 
en kletst tegen de patrijspoorten aan, gedurende 
een seconde alles duister makend.. . . 

Het kost mij moeite om niet meer Ie citeeren. 
Misschien dat ik er in geslaagd ben, u te doen 

zien, dat R i e n q u e la t e r r e door de eenheid 
en de kracht van vizie en uitdrukking beide, meer 
is dan een bloote reisbeschrijving, zooals La v i e 
de a t e r m i t e s , het jongste boek van Maeterlinck, 
meer is ddjl een monografie uit het dierenleven, 
dat R i e n q u e l a t e r r e de eenheid bezit en 'die 
het recht geven op den naam van roman. 

Het heeft zeker gebreken: De Atjehers schieten 
niet met blaaspijpen en het is niet de thermometer, 
die den tornado aankondigt. De- geestigheid van 
Morand vindt wel eens een te gemakkelijken uit
weg. Bovendien is het werk typografisch onvol
doende verzorgd. 

Maar wat is er volmaakt o-p deze wereld? 

J. W. MARMELSTEIN. 

' • | | p | . - HET BOEK VAN DE WEEK.''v||^||;>; 

„W oes t i jn en W ij n g a a r d". 

Dezer dagen is overleden een merkwaardige figuur: 
Houston Stewart Gliamljerlain. Zijn verscheiden was 
voor de pers aanleiding tot een korte biografie, welke op 
de eigenaardigheid in de verschijning van dezen geboren 
engelschman, die de duitsche taal en cultuur en nationa
liteit en theologie grootendeels zich heeft eigen gemaakt, 
ons heeft gewezen. 

Ik heb aan dezen Chamberlain gedacht, toen ik ter be
spreking voor deze rubriek het jongste werk van ds J. A. 
Tazelaar ontving. Ik bedoel het boek: „Woestijn en Wijn
gaard". Als ondertitel lezen we: „Meditation uit de Kleine 
profeten (Hosea, Amos, Obadja)". Het werk is versche
nen bij de Uitgevers-maatschappij „Holland" te Amster
dam. Wat het uiterlijke betreft, mogen we de opmerking 
niet terughouden, dat de uitvoering prachtig is. De twee 
motieven van den titel: „woestijn" en „wijngaard" zijn 
in de bandteekening streng volgehouden, en keeren ook ia 
de in den tekst aangebrachte ornamenten telkens weer.' 
De typografische verzorging en de ontwerpen, van band ' 

1643/1644 liet houden, naar aanleiding van het 
zevende gebod, onder den eenigszins vreemd klin-
kenden titel: D-e e x c e l s i s m u n d i , d.w.z. 'Over 
de hoogten der wereld. Met de benaming „hoog
ten", doelde hij op' de hoogten, die in het land! 
van Israël werden gevonden, als overblijfselen van 
het Ifieidendom, waardoor het volk tot afgoden
dienst en zonde werd verlokt: zoo waren ook de 
hoogten der wereld, de aanlokselen tot zonde, die 
door de reformatie niet of niet voldoende waren 
uitgeroeid. Bij den inhoud dezer disputen moge 
ik eenige oogenblikken stilstaan. 

De eerste handelde over het dansen, en werd 
door een der studenten in het Hollandsch over
gebracht en, hier en daar door den meester nog 
wat uitgebreid, in het licht gegeven, als E e n k o r t 
t r . a k t a e t j e n v a n d e d a n s s e n . De auteur 
wilde meer in het bijzonder handelen over .„de 
gefatsoeneerde danssen, die van mans ende vrou
wen 't samen ghepleecht werden". Dansen van 
mannen of vrouwen onderling, en van een man 
met zjjne eigene vrouw, keurde hij niet onbepaald 
af, mits zij niet in het openbaar- 'plaats .vonden. 
Doch in de gemengde dansen zag hij. slechts 
,,vruchtbare ghelegentheden ende aenpoirringen van 
vleeschelijcke Lchtveerd'cheydt, ydelheydt, hovaer-
dye, stoockebranden ende koesteringhen van de 
oncuysheydt". De daarbij gebezigde bewegingen en 
gebaren achtte hij in strijd met den ernst, die een 


